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Sportcommissie      
Commission Sportive                                                                                                                                                            
  
2010-04-01 
JA/pp 
 
 
VERSLAG van de vergadering van 31 maart 2010 
RAPPORT de la réunion du 31 mars 2010. 
 
 
Aanwezig/Présents: 
J. Aerts - voorzitter, J. Servais, G. Van Pee, J.P. Awouters, R. Paenen, L. Marenne, Ph. Defooz,  
P. Pauwels 
 
Verontschuldigd/Excusés:   
R. De Coninck, G. Michiels 
 
 
De voorzitter opent de vergadering om 19:00 u. 
Le président ouvre la séance à 19:00 h. 
 
 
1.  Aanvaarding van het verslag van de vergadering van  02-12-2009: 

Approbation du rapport de la réunion du 02-12-2009. 
 
  Het verslag wordt goedgekeurd mits de toevoeging dat E. Deleenheer ook verontschuldigd was. 

Le rapport est approuvé sous réserve dʼajouter que E. Deleenheer était également excusé.  
   
2.  Records:  
 
  Wereldrecord zweefvliegen door Johan Luyckx 
  Record du monde en vol à voile par Johan Luyckx. 
  Class:  D15G  (Gliding, 15 m class, general) 
  Flight on 14-12-2009 – Bitterwasser  Namibia 
  Speed of 163,23 KpH over a FAI triangle of 500 km. 
  (Former record:  158,43 KpH – 18-10-1998 by T. Delore, New Zealand) 
 
  Op 12 maart jl. heeft de voorzitter samen met de vertegenwoordigers van de zweefvliegfederatie 
  het dossier volledig onderzocht en in orde bevonden. 
  Overeenkomstig de Sporting Code wordt de prestatie erkend als nationaal record en wordt   
  vervolgens het dossier overgemaakt aan de FAI tot erkenning als wereldrecord. 

De vergadering feliciteert J. Luyckx met deze prestatie en zal aan de Raad van Bestuur voorstellen 
 hem het KBAC-erediploma toe te kennen. 

Le 12 mars, le président et les représentants de la fédération de vol à voile ont examiné le dossier 
et lʼont trouvé en ordre. 
Conformément au code sportif, la prestation a été reconnue comme record national et en 
conséquence, le dossier est envoyé à la FAI pour reconnaissance comme record du monde. 
Lʼassemblée félicite J. Luyckx pour sa prestation et proposera au conseil dʼadministration de 
lʼACRB de lui décerner un diplôme dʼhonneur. 

   
3.  Reglementen van wedstrijden 2010 / Règlements des compétitions 2010: 
  
  De volgende wedstrijdreglementen werden neergelegd : 

Les règlements des compétitions suivantes ont été reçus: 
  Zweefvliegen / Vol à voile : 
  - Kempen Cup   - 13-16 mei    -   Weelde 
  - Kiewit Cup    - 22-24 mei    -   Kiewit 
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  - Victor Boin    - 12 juni     -  Overboelare 
  - Kaiser Wedstrijd  - 26-27 juni    -  Zwartberg 
  - Beker van Vlaanderen 2010  
  L. Marenne doet navraag voor het reglement van de NK 2010. 
  L. Marenne demandera de fournir le règlement du Championnat de Belgique 2010. 
 
  Ballonvaart / Aérostation : 
  R. Paenen doet navraag voor het reglement van het NK van 12-16 mei te Durbuy. 

R. Paenen demandera de fournir le règlement du Championnat de Belgique 2010 prévu du 12 au 
16 mai. 

 
4.  Ontvangen resultaten / résultats enregistrés: 
 
  Nihil 
 
5.  Homologatie van prestaties / Homologation des prestations : 
 
-  Zweefvliegen / Vol à voile  
  Alle dossiers worden aanvaard behalve de volgende proeven:     
  Tous les dossiers sont approuvés sauf les épreuves suivantes : 
 
  -  Jeroen Jennen – 300 km vrije afstand – niet conform SC 3, art. 1.4.4 

  300 km distance libre – non conforme SC 3, art 1.4.4 
   
  - Frank Schoeters – 300 km vrije afstand/300 km doelvlucht – niet conform SC 3, art. 4.2.c 

300 km distance libre/ 300 km vol au but – non conforme SC 3, art 4.2.c 
 
6.  Allerlei / Divers: 
 
6.1  Examen voor het bekomen van de bevoegdheid van Sportcommissaris 
  Examen pour l’obtention de la qualification de Commissaire sportif 
 
-  Het examen op 31-01-2010 is gunstig verlopen. De 6 deelnemers (4 aeromodelisme, 2 microlight) 
  zijn geslaagd. De resultaten worden bekrachtigd. 

L’examen du 31-01-2010 s’est déroulé avec succès.Les 6 candidats (4 aéromodélistes et 2 ULM) 
ont réussi. Les résultats sont homologués. 

 
-  Vraag van de FCFVV om het examen te mogen afleggen in de Franse taal op basis van de   
  Franse tekst gepubliceerd op de website FAI.  

Na overleg wordt beslist de huidige werkwijze aan te houden, nl. het examen wordt afgelegd in de 
Engelse taal vermits hiermee een gelijklopende examinering voor alle disciplines wordt 
gerespecteerd. 
Question de la demande de la FCFVV :  pouvoir présenter l’examen en Français sur base du texte 
français publié sur le website de la FAI. 
Après discussion, il a été décidé de maintenir la procédure actuelle. L’examen sera présenté en 
anglais pour respecter la même procédure pour toutes les disciplines. 

 
6.2  Zweefvliegen / vol à voile: 
 
-  Aanstelling KBAC-Examinatoren 2010-2012 / Nomination Examinateurs ACRB 2010-2012: 
 

De nominatie van de kandidaten zoals voorgesteld door de BZF wordt bekrachtigd. De 
bevoegdheidsperiode vangt aan op 01-04-2010 en loopt tot 31-12-2012. 
Het werkterrein van de examinatoren is in principe beperkt tot de organisatie die hen heeft 
voorgedragen tenzij er voorafgaandelijk afspraken zijn gemaakt tussen een organisatie en een 
welbepaalde examinator. 
De voorzitter verwijst naar een schrijven dat hij ontving van een clubvoorzitter naar aanleiding van 
de voordacht van een examinator. De vergadering neemt hiervan akte en stelt dat omwille van 
persoonlijke omstandigheden het aangewezen kan zijn dat een examinator in een bepaalde club 
geen examens afneemt. 
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La nomination des candidats présentés par la FBVV est confirmée. La période de validité 
commence le 01-04-2010 et court jusqu’au 31-12-2012. 
La compétence des examinateurs est en principe limitée à l’organisation qui les a présentés sauf 
en cas d’accord préalable entre une organisation et un examinateur déterminé. 
Le président revient à une communication reçue du président d’un club concernant la présentation 
d’un examinateur.L’assemblée prend acte et  déclare qu’en cas de circonstances personnelles, il 
peut être souhaitable qu’un examinateur ne procède à aucun examen dans un club déterminé. 

 
-   Erkenning van een keuringsarts / Reconnaissance d’un médecin examinateur: 
  Dr. Jan Panneels wordt aanvaard als keuringsarts. 
  De documentatiebundel alsook de gebruikelijk verklaring door de betrokken dokter te     
  ondertekenen, wordt hem toegestuurd. 

Le Dr Jan Panneels est accepté comme médecin examinateur. 
La documentation nécessaire lui sera envoyée ainsi que la déclaration réglementaire  qu’il devra 
signer. 

 
-  Aanvaarding van FLARM-IGC V1.0 als ‘GNSS Flight Recorder’ / Approbation du FLARM-IGC V1.0 
  comme ‘GNSS Flight Recorder’ 
  De FLARM-IGC V1.0 werd door het Flight Recorder Approval Committee (GFAC) van de FAI-IGC 

gehomologeerd als Flight Recorder. Op basis van deze homologatie aanvaardt de Sportcommissie 
de FLARM-IGC V1.0 als Flight Recorder voor de validatie en certificatie van proeven volgens de  
criteria die door FAI-IGC gesteld werden (zie Engels tekst hieronder)  
Le FLARM-IGC V1.0 a été homologué par le Flight Recorder Approval Committee (GFAC) de la 
FAI-IGC comme Flight Recorder. Sur la base de cette homologation, la Commission Sportive 
approuve le FLARM-IGC V1.0 comme Flight Recorder pour la validation et la certification 
d’épreuves selon les critères qui ont été fixés par la FAI-IGC (voir texte en Anglais ci-dessous): 
 
IGC-approval Level. This is for badge flights up to and including the three Diamonds. This type of recorder can also be used in 
gliding competitions in which the organisers allow this level of IGC-approval. The Levels of IGC-approval are listed in Annex B 
to the Sporting Code for Gliding, para 1.1.3.3 

 
-  Automatisering indienen proeven / Automatisation de la présentation des épreuves: 
 

Na de vergadering volgt verder overleg over een mogelijke procedure. 
Après la réunion générale; suit une discussion au sujet de la possibilité de mettre une procédure 
en place. 

 
 

7.  Volgende vergaderingen 2010 /  Planning des réunions 2010 : 
 
  Woensdag 23 juni, 6 oktober, 1 december om 18u30 / à 18h30 
  Mercredi 23 juin, 6 octobre, 1 décembre, à 18 h30 et non 19h 
 
 
Omstreeks 20:30 u wordt de vergadering gesloten. 
La réunion est clôturée aux environs de 20:30 h. 
 
 
J. AERTS                 Traduction par J. SERVAIS 
Voorzitter 
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Bijlage / Annexe  verslag 2010-03-31 
 
 
 
KBAC-Sportcommissarissen / Commissaires-Sportifs  -  Examen 31-01-2010 
 
 
 Aeromodelisme:       Erkenningsnummer 
 
1. BELCHE Fréderic       10/539 
2. DE SCHUYTER  Eric      10/540 
3. LIBER  David        10/541 
4. PROOT  Gérard       10/542 
 
 Microlight: 
 
5. MICHILS  Stefaan       10/543 
6. VAN AERSSEN  Fréderic     10/544        


